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1. Hean u 32124 U3yUYeHUS TUCIUIJIMHBI

Lenu oucyunaunwi. llenpto u3ydeHus AuCUUIIUHBI «CpaBHUTEIbHAS
TUTIOJNIOTUSL (QHTJIMHUCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB)» SIBJISIETCS HAYYUTH BBIABISATH
HauOojiee CYIICCTBEHHbIC THUIMOJOTMYECKUE XapAKTEPUCTUKH aHTJIMHCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB, MOKa3aTh T€ METOAbI U MPUEMBI, C MOMOIIBbIO KOTOPBIX MOYKHO
COMNOCTABJISITh CTPYKTYPY OTHUX SI3BIKOB WU YUHUTHIBATH KOMIIOHEHTBI CTPYKTYPbI
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa, OTCYTCTBYIOIIME B POJHOM SI3bIKE, a TaKXe CpeJICTBa,
UCIIOJIb3yEMBIE JIJIs1 UX MEePeIadyu Ha POJHOM S3bIKE TOBOPSIIIIUX.

3aoauu uzyyenuss OUCYUNIUHBL:

—  O3HAaKOMJIEHHWE  CIylIaTeJedl  Maructparypbl C  OCHOBHBIMHU
TUTIOJIOTUYECKUMU  OCOOEHHOCTSIMU  (DOHOJIOTHYECKOT0, MOP(OJIIOTHIECKOT0 U
CHHTAKCHUYECKOTO CTPOs, & TAKXKE JIEKCMYECKOM CHCTEMBbI AHTJIUMHUCKOTO S3BIKA;
npuoOpeTeHne HeOOXOIUMBIX HABBIKOB, MO3BOJISIONINX COIMOCTABIATh CTPYKTYPY
AQHTJIMICKOTO s3bIKa U €€ (PYyHKIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH C POJHBIM SI3BIKOM
ydamuxcs v ee GyHKIIMOHUPOBAHUEM B PEUH;

— ¢opMupoBaHHEe y CIyIIaTeIe MarucTparypbl YMEHHs OCMBICIHBATH
TEOPETHYECKUE 3HAHUS M TMPUMEHITh UX B MpoIecce OOYYCHHS aHTIUUCKOMY
SI3BIKY, TIPE0JI0JIEBas MEXbI3BIKOBYIO HHTEP(DEPEHIIHIO;

— COBEpIIEHCTBOBAaHHWE HABBIKOB TBOPUYECKOW pPabOTBI C  S3BIKOBHI
MaTepuajgoM U OCYIIECTBIICHHE COOCTBEHHOT'O HAYYHOTO UCCIICIOBAHMS. T/I

Hucyuniuna nanpasiena na gopmuposanue 0o0mEnPodhecCHOHATBHBIX
xkommnereHmnui (OTIK-1, OTIK-2).
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2 Mecrto aucuumiinnbl B crpykrype OITIOIT BO

JIoruKO-CTPpYKTYpHBIM aHanv3 AUCHMIUIMHBI — Kypc Bxoaut B BJIOK 1
«AucuuminHel (MOIYJIH)», BapUaTUBHAS 4acTh bioka 1 MOATOTOBKYU CTYAEHTOB IO
Hamnpasyiennto 45.04.02 Jlunreuctuka (nmpoduins «Teopust 1 mpakTUKa IEPEBOIA).

JucuumivHa peanusyercs Kadeapod TEOpUHM U MPAKTHKUA TEpeBOjA.
basupyeTcss Ha 3HaHMSAX U YMEHHSX, MPUOOPETEHHBIX B PE3YJIbTaTE OCBOCHUS
TEOPETUYECKUX M  MPAKTUYECKUX JAUCHUIUINH: «OCHOBBI  SI3BIKO3ZHAHUS,
«JIeKkCUKOJIOTHsI ~ MEPBOTO  HMHOCTPAHHOTO  si3bIka», «TeopeTuyeckas
npaktuueckas Gonetukay, «IIpakTuueckuit Kypc aHTJIMUCKONW rpaMMaTUKI.

SBnsieTcst OCHOBOW JJIsl M3YYEHUS CJICIYIOIIMUX JUCHUIUIAH: «AKTyaJIbHBIC
npoOJeMbl JIMHTBUCTUKU TEKCTa M JUCKypcay, «HayuHo-uccnemoBaTenbckas
paboTa», a TakXke CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO HEOOXOIWMBIX YMEHHH U
HABBIKOB JIJII HalMCAHUS MarucTepcKod pabOoThl COOTBETCTBYIOIIECTO MPO(IIs U
o0ydeHUs B Maructparype.

JI1st u3ydeHus JUCUUIUTMHBI HEOOXOAMMBI KOMIETEHITUU, CHOPMUPOBAHHBIE
y CTyZICHTa JJisl pelieHus npodecCuoHaIbHBIX 3a1a4 JIeITeTbHOCTH.

Kypc sBnsercs ¢yHmameHToM mjis OpHEHTAllMM CTYIEHTOB B cdepe
JUHTBUCTUKU TEKCTa U AUCKypca, Mg GOPMHUPOBAHUS YCTAHOBKU HA TIOCTOSIHHBIN
CaMOCTOSITEIIbHBIM MOMCK HOBOTO U TMOMYJSPU3ALMUA JTHUHTBUCTHUYECKUX 3HAHUI].
OcBoeHue JIMHTBUCTUKM TEKCTa M JHCKypca — HEoO0X0IuMoe YCJIOB:IG
KauyeCTBEHHOTO OCBOCHHS BCEX JIMHIBUCTUUYECKUX AUCITUTLINH.

OO6mIast TpyI0EMKOCTh OCBOCHHS JTHUCIMIUIMHBI Ha O4yHON (popMe oOydeHus
coctaBisieT S5 3aueTHbIX enauHuipl, 180 ak.u. IlporpaMmoil AUCUHUIUIMHBI
IPEeAYCMOTPEHBI TpaKTHYecKue 3aHsATHA (36 ak.4.) U caMocTosiTelbHas paboTa
cryaenTa (108 ak.4.).

OO6mast Tpy10€EMKOCTh OCBOCHUS AUCIUIUIMHBI HA 3a09HOU (popme oOydeHwHs
coCTaBJsieT S5 3aueTHbIX ell., 180 ak.u. [IporpaMmoil IUCIUIIINHBI TPEAYCMOTPEHBI
npaktudeckue 3ausaTus (16 ak.4.), camoctosiTenbHas padora (164 ak.4.).

JucuuiinHa u3yvyaercsa Ha 1 Kypce MaructpaTypbl BO 2 ceMecTpe, Ha 2
Kypce maructparypsl B 3 cemectpe. DopMa npoMeEKyTOUHOM aTTECTAMU — 3a4eT.
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3 IlepedyeHb pe3yJibTATOB O0yUeHHS M0 JUCHHUILIMHE, COOTHECEHHBIX C

IVIAHMPYeMBbIMH pe3yabTaramu ocsoenusi OIIOII BO

Hpouecc HN3YUCHUA OUCHUIIIHNHBI ((AKTyaJ'IBHBIG HpO6H€MBI JJMHI'BUCTHUKHN

TCKCTa n

JIUCKypCca»

MpeICTaBICHHbIX B Ta0MIE 1.

HaIlpaBJICH

Ha  (OopMUpPOBAHHE  KOMIIETEHIIHH,

Tabnuna 1 — Komnerenuu, o0s13aTeIbHbIE K OCBOSHUIO

Conepxanue Kox Ko n HanMeHOBaHUE MHIUKATOPA
KOMIIETEHIINHA
KOMIIETEHIIHN JNIOCTHKEHUS KOMIIETCHIINH
Criocoben OIIK-1 OIIK-1.1 3HaeT OCHOBHBIE IMOAXOALI K OIIMCAHHUIO
MIPUMEHSTh CHCTEMY CTPOCHUS W OpTraHM3alMH  S3BIKOBOH  CHCTEMBI,
TEOPETUYCCKUX U OCHOBHBIC SIBJICHHS Ha BCEX YPOBHSX S3bIKa, OCHOBHBIE
IMIUPHUECKUX XapaKTePUCTHKU Pa3HbIX (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH,
3HAHUM 0 (GYHKIIMOHATBHBIE OCOOEHHOCTH 3HAKOBOW CHCTEMBI,
(O YHKITMOHHPOBAHUH 3aKOHOMEPHOCTH  (DYHKIIMOHHPOBAHHS  M3y4aeMBIX
CHCTEMBI SI3BIKOB; TICHXOJMHTBHCTUYECKUE OCHOBBI YPOBHEBOTO
M3y4aeMoTo CTPOCHHS  SI3BIKOBOM  CHCTEMBI, 3aKOHOMEPHOCTH
WHOCTPaHHOTO (GYHKITMOHUPOBAHUS U3YYaeMBbIX SI3BIKOB
sI3bIKA u
OIIK-1.2 Ymeer UcnoJib30BaTh U3y4aEMBbIE SI3BIKUA IS
TEHIEHIIUIX ee
elmeHrss npo(ecCHOHANBLHBIX  3a7ady ¢ €To
pa3BUTHA, p . pod 3 A ¥
€HHOCTEH W IIPEACTABIECHUH, MIPUCYIIUX KYIBTYpE
YYUTEIBATH It pel > Tpueym Y ypu
CTpaH M3y4yaeMOro s3bIKa; OTOMpATh S3BIKOBOM
LIEHHOCTH u . .
MaTepHall, COOTBETCTB Al  KOMMYHHKATHUBHON
MpeACTaBIICHHUS, pual, yioml yH
CUTYAIIMH C MCIOJIb30BaHUEM IIEPEBO/Ia; UCII0Ih30BaTh
MPUCYIIHE KYIbTYpe
STUKETHBIE  (QOpMBI B XOJIe  OCYIIECTBIICHUS
CTpaH HM3y4aeMOIo 3
poeCCUOHAIBHON IEATETHHOCTH
WHOCTPaHHOTO
A3BIKA OIIK-1.3 Briageer HaBLIKOM BHIPAXKECHHUS COJIEPIKAHUS
MBICIIM  C  HCHOJB30BaHUEM  COOTBETCTBYIOIIECTO
SI3BIKOBOTO  MaTepuaia, HaBBIKOM TI'DAaMMAaTHYECKH
MIPaBUJILHOTO TOCTPOCHMS BBICKA3bIBAHUS; HABBIKOM
oTpeieNIeH s CTHJIMCTUYECKON OKpacKu
BBICKA3bIBAHHUS; MIPOU3HOCUTENBHON HOPMO
U3y4aeMOTO  53bIKa; CIOCOOHOCTBIO TBOPUYECKOTO
UCTIONIb30BAHUSI W PA3BUTUS 3HAHUM W3 Pa3IUYHBIX
obnacteil TpoeCCHOHATBPHONU MEATEIHHOCTH B XOJE
perieHus npodeccuoHanbHBIX 3a71a4
Cnocoben OIIK-2 OIIK-2.1. 3Haer cneuupuKy pPYCCKOS3BIYHON WU
YUUTHIBATh B WHOSI3BIYHOM HAay4YHOW KapTHH MHpPA; OCOOCHHOCTH
MPaKTHYECKOH HAyYHOTO JIUCKypca B PYCCKOM H  H3y4aeMbIX
IEITENLHOCTH WHOCTPAHHBIX sI3bIKAX; CHEMU(UKY TMpeACTaBICHUS

cieuupuKy

HAy4HOI'O 3HAHUS B PYCCKOSI3bIYHBI U MEXIYHAPOIHBIX
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UHOSI3BIYHOM
HAay4HOHW KapTUHBI
MHpPAa W HAYYHOTO
JIMCKYypCa B PYCCKOM
u HA3y4aeMoOM
WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX

UCTOYHHKAX; CIIOCOOBI BHICTPAUBAHUS U TIOICPKAHUS
MEXKYJIbTYPHOTO uanora B oOmei u
npodeccruonansHOM chepax oOIICHNS U HAYKH

OIIK-2.2. YMeeT yuuThIBaTh CHEIU(PHUKY HHOS3BIYHOM
HAay4yHOM  KapTUHBl  MHpa M  aJanTHUpPOBaTh
KOHIIENITOJOIMYECKYI0 PAa3HUILYy B IIPOLECCE NEPEBOAA;
BECTH HAy4YHBIH JUCKYpC C YYeTOM cCHeru(uKu
HAyYHOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO CTHJISI B PYCCKOM U
M3y4aeMbIX MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX; aJalTUPOBAaThCI K
9TUYECKMM U HPABCTBEHHBIM HOpMaM IMOBEACHUS,
IPUHSITBHIM B MHOKYJIBTYPHOM colliyMe; 0QOpMIISITh U
IPEJCTaBISITh HAayYHBIM JUCKYPC B COOTBETCTBUU C
HOpMaMHU, IPUHSATBIMU B Pa3HBIX JIMHI'BOKYJIbTYpax

OIIK-2.3. Bnanmeer HaBbIKAMH CO3JaHUSI Hay4HBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTIMH U
KOHBEHIIMSMHU HAYYHOTO JHUCKypca B PYCCKOM |
M3y4aeMbIX  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKAX;  HaBBIKAMH
aJanTalyyd COOCTBEHHOI'O ITOBEJACHMS K 3THYECKUM H
HPaBCTBCHHBIM HOPMaM TIOBEACHHS, NPHHITBIM B
WHOKYJIBTYPHOM COIIYME; CITOCOOHOCTBIO
MPE3CHTAllMM  HAYYHBIX  HMCCIEJAOBAaHUH M HX
pe3yJbTaTOB B HAYYHOU M aKaJIEMHUUYECKOMN Cpee.
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4 O0BLEM U BHABI 3AHATHH MO JUCHUILIHHE

O6mass TpyAOEMKOCTh Y4€OHOM JUCHMIUIMHBI COCTaBISET 3 3a4€THBIC
enuHuIpl, 180 ak.4.

CamoctostenbHass pabora ctyneHra (CPC) BkirowaeT mnpopaboTKy
MaTepualioB JIEKIUH, MOATOTOBKY K MPAaKTUYECKUM 3aHATHSIM, TEKYLIEMY
KOHTPOJIIO, BBINIOJIHEHUE WHIUBUIYAIBHOTO 3a/1aHMsI, CAMOCTOSITEIbHOE U3YUCHHE
Marepuaa U MOAroTOBKY K 3a4eTy.

[Ipu opraHuzanuu BHEAYIUTOPHON CaMOCTOSITENIbHOM pabOTHI MO JTaHHOM
JTUCIUIUIMHE UCIOJIb3YIOTCS (POPMBI U pactipesesienue oromkera Bpemenu Ha CPC
JUIsl OYHOM (POpMBI OOyUEHUSI B COOTBETCTBUU C Tabauuei 2.

Tabmuma 2 — Pacnpenenenue Oromkera Bpemenu Ha CPC

AK.4. TI0 cemecTpam

Bun yaebHo#i paboTh Bcero ax.u. 5 3
AynmutopHas paboTa, B TOM YHUCIIE: 180 72 108
Jlexuun (JI) - - -
[Tpaktuueckue 3ausatus (113) 72 36 36
JlabopaTtopusie paboTs (JIP) - - -
Kypcosas paboTa/KypcoBoii mpoeKT - - - |
CamocrositensHas pabota ctyaentoB (CPC), B 108 36 79
TOM YHCIIE:
[ToAroTOBKA K JEKIHSIM - - -
[ToxrotoBka Kk 1a00paTOpPHBIM paboTaM - - -
[ToaroroBka K MPaKTUYECKAM 3aHATHUSAM / 40 10 30

CCMHUHapaM

Brinonnenue KypcoBoii paboThl / mpoeKkTa - - -

Pacuerno-rpaduueckas padora (PI'P) - - -

Pedepar (nnauBuayansHoe 3a1aHKe) - - -

JloMalHee 3aaHue 46 16 30

[ToaroToBka K KOHTPOJBHOW paboTe - - -

IToaroroBka k KOJUIOKBUYMY - - -

AHaTUTHYCCKUH MHPOPMAIIMOHHBIN TTOUCK 8 4 4
Pabora B Oubanorteke 7 3 4
IloaroToBKa K 3a4eTy, IK3aMEHY 7 3 4
IIpomexyrounas arrectanus — 3a4er (3) 3(2), 3 (2)

—ok3ameH (9) 2 (2) 2 (2)

OO611ast TPYA0EMKOCTh IUCIUTITHHBI

aK.u. 180 72 108

3.€. 5 2 3
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5. Conep:kaHue QMCHUIIUHBI

C 1menpbi0 OCBOCHUS KOMIIETEHIWMH, TPUBEACHHBIX B 1.3 IHUCIHILIAHA
pazbura Ha 2 pasnena:

— pasnen 1 (Linguistic typology);

— pasnen 2 (Typology of word composition).

BI/II[BI 3aHATHHN 10 AUCHUIIIIMHE W paClHpCACIICHUC ayAUTOPHBIX 4YaCOB IJIA
OYHOM ¥ 3a04HOI (OpMBI IPUBEACHBI B TA0IMIE 3 U 4 COOTBETCTBEHHO.



Ta6muua 3 — Bupl 3aHsATHI IO AUCIUILUIMHE ¥ paclpeie]iCHue ayIuTOPHBIX YacoB (0uHast popma oOydeHus)

No
/1

HaumenoBanue TeMbl
(paznena) AUCHUILTAHBI

Tpy10eMKOCTb

Copeprxkanue JEKIIMOHHBIX 3aHIATHI B Ak

TeMbI IPAKTUYECKUX 3aHATUN

TpyaoeMKocTh
B aK.4.

Tema
nabopaTop
HBIX
3aHATHHI

TpynoeMKocTh
B aK.4.

Paznen 1 «Linguisti

c typology»

Linguistic typology.
Basic types of scientific
comparison

Hayka kxak npeaMer ucTopuko-
Linguistic typology. Basic
types of scientific
comparison.  Non-linguistic
typology. Various approaches
toward definition of
Linguistic typology. Basic
types of scientific
comparison.  Non-linguistic
typology. Methods of
comparative typological
research. Families of
languages in the world today.
Language type and the type
of languages

The history of
Linguistic comparison

The history of Linguistic
comparison. The history of
linguistic comparison (periods).
Types of classifications. The
Major factors fostering
development of Linguistic
typology.  Discussion  on
different

classifications/periodization of
the history of Linguistic
comparison and factors of its

development




Speech

English noun. Describe the
category of case in terms of
oppositions. List the meanings
of the genitive. Comment on
the peculiarities of the genitive
case in English. Comment on
the problem of gender.

Ne Tema |TpymoeMkocTb
n/n | HaumeHnoBaHue TeMsbl C .. [Tpynoemkocts .. |Tpynoemkocts| mabopatop B aK.4.
OACPKAHUC JICKIIMOHHBIX 3aHATUN Tembl MPAKTUYCCKUX 3aHATUHA
(pa3nena) AUCIUILTAHBI B aK.4. B aK.4. HBIX
3aHSATHI
Factors fostering development
of Linguistic typology. The
. Major factors  fostering
Factors fostering development of Linguistic
3 development of I P : g 4
Linguistic typology typology. ~Major  Parameters
' identifying the Branches of
Linguistic typology.
Typological deep structure.
Classification of the languages.
Classification of the Phonological cIaSS|f|cat|on_ of
| the languages.  Syntactical
anguages. e
i classification of languages.
4 Phonological . 4
e Synth and analytical languages.
classification of the :
languages Notion of _etalon Ianguage;.
Language universals and their
Kinds.
Typological Features of the
Noun as a Part of Speech.
Characterize the noun as a part
of speech. List its semantic,
morphological and syntactical
properties.  Comment  on
Typological Features of various interpretations  of
5 the Noun as a Part of number distinctions of the 4




n/n

HaumenoBanue TeMbl
(pa3nena) AUCIUILTAHBI

Copeprxanue JEKIIMOHHBIX 3aHITHI

Tpy10eMKOCTb
B aK.4.

TeMBbI IPAKTUYECKUX 3aHATUN

TpynoeMKocTb
B aK.4.

Tema
nmaboparop
HBIX
3aHATHHN

TpynoeMKocTh
B aK.4.

Typological
Characteristics of the
English and Russian

Verb

Typological Characteristics of
the English and Russian Verb.
A general outline of the verb as
a part of speech. Classification
of verbs. The category of
person. The category of
number. The category of tense.
The category of aspect.

Typology of the
syntactic systems.

Typology of the syntactic
systems.  Isomorphic  and
allomorphic features.
Paradigmatic (morphological)
classes  of  word-groups.
Affixation in the languages
compared. Morphological
constants  for  typological
analysis.

The word as a
vocabulary unit in

typology.

The word as a vocabulary unit
in typology. The English
vocabulary as an adaptive
system. Traditional
lexicological grouping. Lexico-
grammatical groups. Word-
families. The concept of
polarity of meaning.
Antonyms. The theory of the
semantic ~ field. =~ Common
semantic denominator.
Thematic  or  ideographic
groups. Common contextual
associations.




n/n

HaumenoBanue TeMbl
(pa3nena) AUCIUILTAHBI

Tpy10eMKOCTb

Copeprxanue JEKIIMOHHBIX 3aHITHI B Ak

TeMBbI IPAKTUYECKUX 3aHATUN

TpynoeMKocTb
B aK.4.

Tema
nmaboparop
HBIX
3aHATHHN

TpynoeMKocTh
B aK.4.

Typology of
derivational systems

Typology of  derivational
systems. Ways of enriching
language  vocabulary. A
typology of conversion. A
typology of affixation. A
typology of compounding.

Pasnen 2 «Typology of word composition »

10

Typology of word
composition.

Typology of word
composition. Word-formation
and other ways of nomination
in Modern English. Principles
of morphemic analysis and its
basic  units.  Derivational
analysis and basic units of
derivational system. Affixation.
Conversion. Classification of
compounds.

11

Lexical motivation and
word asymmetry in

typology

Lexical motivation and word
asymmetry  in  typology.
Motivated and non-motivated
words. Types of motivation
(phonetic, morphological,
semantic). The inner form of
the word. The inner form in
phrases.

12

Typology of lexical
meaning stylistic
reference of the word

Typology of lexical meaning
stylistic reference of the word.
The denotational meaning of
the word. The connotational
meaning. Part-of-Speech




n/n

HaumenoBanue TeMbl

Copeprxanue JEKIIMOHHBIX 3aHITHI
(pa3nena) AUCIUILTAHBI

Tpy10eMKOCTb
B aK.4.

TeMBbI IPAKTUYECKUX 3aHATUN

TpynoeMKocTb
B aK.4.

Tema
nmaboparop
HBIX
3aHATHHN

TpynoeMKocTh
B aK.4.

Meaning Denotational and
Connotational meaning of the
word. Emotive Charge.
Stylistic Reference. Emotive
Charge and Stylistic Reference.

13

Syntactic Relations and
Ways of their
Realisation

Syntactic Relations and Ways
of their Realisation. Syntactic
processes  and syntactic
relations in English. The
homogeneous parts of the
sentence. Expression  of
impersonal meanings in the
languages compared. Typology
of the simple sentence in the
contrasted languages.

14

Typology of the simple
sentence in the
contrasted languages

Typology of the simple sentence
in the contrasted languages.
Expression of impersonal
meanings in  the languages
compared.  Typology of the
simple sentence in the contrasted
languages. General characteristics
of syntax. A sentence. Structural
types of sentences. The sentence
as a language unit. Simple
sentences

15

Typology of the
complex sentence

Typology of the complex
sentence. Compound Sentences
in Languages compared. Main
sentence parts

Bcero AYJUTOPHBIX YaCOB

72




Tabnuue! 4 — Buasl 3aHATHI O JUCUUIUIMHE U paclpeeieHHe ayAUTOPHBIX 4acoB (3a04Has popMa 00ydeHHsl)

No

HaumenoBanue
paszzena JUCUUTIIMHBI

Copeprxkanue JEKIMOHHBIX
3aHSATHN

Tpynoemkoc
Th B aK.4.

TeMBbI NPaKTUYECKUX 3aHATUN

TpyaoeMkocTh
B aK.4.

Tema
J1a00paTOPHBIX
3aHATUN

TpynoeMKocTh
B aK.4.

Linguistic typology.
Basic types of
scientific comparison.

Linguistic typology. Basic types of
scientific comparison. Non-linguistic
typology. Methods of comparative
typological research. Families of
languages in the world today. The
History of Linguistic comparison.
Discussion on different
classifications/periodization  of the
history of Syntactical classification of
languages. Notion of etalon language.
Language universals and their Kkinds.
Areal Typology. Exercises on defining
types of themes studied in the frames
of Genetic and Areal Typology.
Typological Features of the Noun as a
Part of  Speech.  Typological
Characteristics of the Verb. The word
as a vocabulary unit in typology.
Typology of derivational systems.

10

Typology of word
composition.
Derivational analysis
and basic units of
derivational system

Typology of word composition.
Derivational analysis and basic units of
derivational system. Classification of
compounds. Shortening.

Lexical  motivation and  word
asymmetry in typology. Motivated and
non-motivated words. The inner form
of the word. Typology of lexical
meaning stylistic reference of the
word. The denotational meaning of the




Haumenosanue Conep>xaHue JIEKIIMOHHBIX
pa3znena IUCUUILUIHBI 3aHITHN

Tpynoemkoc
Th B aK.4.

TeMBbI IPaKTUYECKUX 3aHATUN

TpyaoeMkocTh
B aK.4.

Tema
T1a00PATOPHBIX
3aHATUN

TpynoeMKocTh
B aK.4.

word. Stylistic Reference. Emotive
Charge and Stylistic Reference.
Syntactic Relations and Ways of their
Realisation. Syntactic processes and
syntactic  relations in  English.
Typology of the simple sentence in the
contrasted languages. Typology of the
simple sentence in the contrasted
languages. The sentence as a language
unit. Simple sentences. Typology of
the complex sentence. Main sentence
parts.

Bcero aynutopHbIx 4acoB

12
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6 ®oHI OLEHOYHBIX CPEACTB /JAJs NPOBEeJCHUS] TEKYIero KOHTPOJIA
yCIIeBAEMOCTH W IPOMEXKYTOYHOH AaTTeCTallMd [0 HTOraM OCBOCHHSA
AUCUMITHHBI

6.1 Kpurepuu onleHUBaHUsA

B coorBerctBun ¢ IlonoxkeHueM O KPEAUTHO-MOAYJIBHOM CHUCTEME
opranuzanuu  obpazoBarenbHoro mpomecca DPI'bOY  BO  «lonl' TY»
(https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modu
L.pdf) mpu orneHuBaHMK CcHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMEH [0 JUCIUILUIAHE

ucnonbszyerca 100-6annpHas mkana.
[lepedyeHb KOMMETEHLMI MO AMCIMIUIMHE U CIOCOOBI OLIEHWBAHMS 3HAHUMN
NpHUBEJICHBI B TaOIHIIE 5.

Tabnuma 5 — [lepeyeHb KOMIETEHIIUM 1O TUCIMUIUIMHE M CTIOCOOBI OIICHUBAHUS

3HAHUU
Ko u HanvieHoBaHme Cnoco0
OreHOYHOE CPENICTBO
KOMITETEHI N OLICHUBAHIS
Komrmiekr ko I MaTepraIoB
OIK-1, OTK-2 3auer FIPOTPYIOUIX MATCPHEIOB A
3ayera.

Bcero no tekymieit pabote B cemecTpe cTyAeHT MoxkeT HaOpaTh 100 6amios,
B TOM YHCJIC:

— TECTOBBIN KOHTPOJIb — Bcero 30 0asios;

— YCTHBIC OTBETHI HA MPAKTUYECKHUX 3aHATHAX — Bcero 40 0asios;

— HaJIM4yye KOHCIIEKTOB JIEKIIUH U ITocenaeMocTh — Bcero 10 0amios;

— 32 BBINOJHEHHE JIOMAIITHETO 3a/1aHus — Bcero 20 6aios.

3aueT MpOCTaBISIETCS aBTOMATUYECKU, €CIIM CTYIACHT HaOpal B TEUYCHHUE
cemectpa He MeHee 60 Oa/IOB M OTYMTAJICS 32 KAXKIYI0 KOHTPOIBHYIO TOYKY.
MuHMManbHOE KOJIMYECTBO OAJJIOB MO KaXXKJIOMY M3 BHJIOB TEKylled paOOThbI
coctaBiisieT 60% OT MaKCUMaJILHOTO.

3ader mno gucuumuiniHe «CpaBHUTENbHAS TUIONOTUA (QHTJIMMCKOTO U
PYCCKOTO 3bIKOB)» MPOBOJUTCS MO pe3yibTaTaM paboThl B cemecTpe. B ciyuae
€CJIM TOJIyYeHHasi B CEMECTpe cymMma 0ajyloB HE yCTpauBaeT CTYAEHTa, BO BpeMs
3a4E€THOM HENENU CTYJEHT HMMEET NpaBO MOBBICUTH UTOTOBYIO OIIEHKY JHOO B
dbopMe ycTHOTO cobecenoBaHus IO MPUBEICHHBIM HIDKE BompocaMm (1111 6.5), mubo
B pe3yJbTaTe TECTUPOBAHUSI.


https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
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[Ilxkana OneHMBAaHUA 3HAHWM IPU NPOBEACHUU IPOMEKYTOYHOM aTTECTALUU
npuBeaeHa B Tadbauue 6.

Tabnuua 6 — llkana oneHuBaHus 3HAHUM

Cymma 0atoB 3a Bce BUIBI OreHka Mo HAIMOHAJILHOM IIKaJIe
y4eOHOM e TeTbHOCTH 3a4€T/3K3aMeH
0-59 He 3aureHo/Hey10BIETBOPUTETHHO
60-73 3a4TeHO0/yI0BIETBOPUTEIHEHO
74-89 3auTeHO/XOpO11I0
90-100 3a4TeHO/OTIMIHO

6.2 JlomaimHee 3a1aHue

B 3aBuCcHMOCTH OT HAIIOJIHIEMOCTH COACPKaHUA KypCa JOMAIIHCEC 3a/ITaHUC
BapbUPYETCHI.

B kxauectBe JAOMAIIHCTO 3alaHU CTYACHTHI BBIIIOJIHATOT:

— KpPaTKue TCCTEI,

— OTBCHAKOT HA TCOPCTHYCCKHC BOIIPOCBI II0 TCEMC W  BBIIOJIHAIOT
IMPAKTUYICCKUC 3alaHUA.

HpI/IMep AJOMAIIHETO 3aAaHuA 110 JUCHHUIIIINHE «CpaBHI/ITeJIBHaH TUITOJIOT' U
(aHTTIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)»:

1. Define Structural typology.

2. What are the indifferences to system identity?

3. Define Linguictic Universal

4. Name Etalon Languages.

5. What is Typological Classification

I. State the meaning of the s-morpheme in each particular case:

Glass — glasses, look — looks, thrill — thrills, custom — customs, sand — sands,
arm — arms, like — likes, arm — arms, water — waters, spade — spades.

I1. Give the plural form of the nouns in brackets. Group regular plurals into three
groups according to the way the plural-building morpheme is pronounced: 1) [s],
2) [2], 3) [1z].

1. There was a high dado (moxomnp) of white wood and a green paper on
which were (etching)-s (rpaBupoBanme) by Whistler in neat black (frame). The
green (curtain) with their peacock design, hung in straight (line), and the green
carpet, in the pattern of which pale (rabbit) frolicked among leafy (tree), suggested
the influence of William Morris. There was blue delft on the chimneypiece. At that
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time there must have been five hundred (dining-room) in London decorated in
exactly the same manner. (W. S. Maugham)

6.3 OueHouyHble cpeacTBa sl CAMOCTOSITEJbHOI padoTbl M TeKYIIero
KOHTPOJIsl yCIIeBaeMOCTH

Pasznmen 1 (Linguistic typology)

1) Name basic types of scientific comparison.

2) Tell about the history of linguistic comparison.

3) Name factors fostering development of linguistic typology.

4) Speak on the classification of the languages

5) What are typological features of the noun as a part of speech?

6) Speak on typology of the syntactic systems.

7) What is the word as a vocabulary unit in typology.

8) Typology of derivational systems.

9) Ways of enriching language vocabulary. A typology of conversion. A
typology of affixation. A typology of compounding.

Pasnen 2 (Typology of word composition).
10) Tell about Typology of word composition.

11) Tell about lexical motivation and word asymmetry in typology.

12) Typology of lexical meaning stylistic reference of the word. denotational
and connotational meaning of the word.

13) Syntactic relations and ways of their realisation.

14) Typology of the simple sentence in the contrasted languages.

15) Speak on Typology of the complex sentence.

16) Typology of the complex sentence.

6.4 IlpumMepHble TeCcTOBbIE 3aJdaHUs Jsi KOHTPOJsi (MOHUTOPHHIA)
KayecTBa YCBOEHHSI MaTepuajia B T.4. B pPaMKax PYyOe:KHOI0 KOHTPOJIS
3HAHUHA
1. What is typology as a method of scientific study?

a) it is a characteristic to many fields of scientific knowledge
b) it is a characteristic only to taxonomy
C) it is a characteristic only to linguistics
d) it is a characteristic only to phraseology
2. What are the two types of scientific comparison?
a) substantial, non-substantial
b) real, unreal
c) specific, on-specific
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d) natural, unnatural
3. What does Comparative Pedagogy deal with?

a) general and distinctive features, development trends and prospective of
theory, applied instruction and upbringing methods, reveals their economic, social
political and philosophic backgrounds.

b) specific and distinctive features, development trends and prospective of
theory, applied instruction and upbringing methods, reveals their economic, social
political and philosophic backgrounds.

¢) common and distinctive features, development trends and prospective of
theory, applied instruction and upbringing methods, reveals their economic, social
political and philosophic backgrounds.

d) special and distinctive features, development trends and prospective of
theory, applied instruction and upbringing methods, reveals their economic, social
political and philosophic backgrounds.
4.What does historical typology deal with?

a) analyses historic facts and produces comparative inventory based on the history
of each nation/ethnicity to reveal general trends, differences and similarities.
b) analyses historic facts and produces comparative resolution based on the history
of each nation/ethnicity to reveal general trends, differences and similarities.
c) analyses historic facts and produces comparative consequence based on the
history of each nation/ethnicity to reveal general trends, differences and
similarities.
d) realizes historic facts and produces comparative inventory based on the history
of each nation/ethnicity to reveal general trends, differences and similarities.
5. What is the subject-matter of Linguistic Typology?
a) Linguistic Typology is a branch of general linguistics. There is no unanimity in
defining the subject-matter of linguistic typology
b) Linguistic Typology is a branch of general statistics. There is no unanimity in
defining the subject-matter of linguistic typology
¢) Linguistic Typology is a branch of general sociology. There is no unanimity in
defining the subject-matter of linguistic typology
d) Linguistic Typology is a branch of general phraseology. There is no unanimity
in defining the subject-matter of linguistic typology

6. What was the contribution of Roman Jacobson to the definition of subject-
matter of Linguistic Typology?

a) Roman Jacobson contributed to the definition of subject-matter of Linguistic ty-
pology stating that "Genetic method deals with relationship of languages, areal meth-
od deals with similarities while typological method deals with isomorphism".
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b) Roman Jacobson contributed to the definition of subject-matter of Linguistic ty-
pology stating that "Linguistic method deals with relationship of languages, areal
method deals with similarities while typological method deals with isomorphism™3.

¢) Roman Jacobson contributed to the definition of subject-matter of Linguistic ty-
pology stating that "Specific method deals with relationship of languages, areal meth-
od deals with similarities while typological method deals with isomorphism™2,.

7. What does the general definition of Linguistic typology imply?

a) It implies that it unites various types of comparison of language systems. Genetic,
Areal and Typological comparisons built into 5 aspects of general comparison
process

b) It implies that it unites various types of comparison of language systems. Genetic,
Areal and Typological comparisons built into 3 aspects of general comparison
process.

c) It implies that it unites various types of comparison of language systems. Genetic,
Areal and Typological comparisons built into 4 aspects of general comparison
process.

d) It implies that it unites various types of comparison of language systems. Areal
and Typological comparisons built into 3 aspects of general comparison process.

8. What are the main principles classifying words into parts of speech?

a) form, meaning, function

b) function, meaning, form

¢) form, function, meaning

d) none of them

9. What is the word according to Leonard Bloomfield?

a) The word is known as the smallest naming unit of the language.

b) The word is known as the biggest naming unit of the language.

¢) The word is known as the one of units of the language.

10 What does General Typology bind as a method of scientific cognition?

a) it binds non-linguistic and linguistic typologies

b) only linguistic typologies

¢) both verbal and linguistic typologies

d) none of them

11. Which languages are perfectly developed and have the richest literature?
a) English, Chinese b) Japanese, Indonesian
b) c)Malay, Portuguese d) Spanish, Romanian
12. What were the prominent scholars, who studied the Indo-European
languages of the XIXth century?
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a) F. Bopp, J. Grimm, Carl Bruggman, F. Ditz, Rasmus Rask, A. VVostokov, F.
Mis-telli, F.Fink, E. Sapir, Bodwen de Courtene, E.Polivanov, I. Meschaninov.
b) Carl Bruggman, F. Ditz, Rasmus Rask, A. Vostokov, F. Mis-telli, F.Fink, E.
Sapir, Bodwen de Courtene, E.Polivanov, I. Meschaninov.
¢) E. Sapir, Bodwen de Courtene, E.Polivanov, I. Meschaninov, J. Grimm, Carl
Bruggman, F. Ditz, Rasmus Rask, F. Mis-telli, F.Fink,
d) F. Bopp, J. Grimm, Carl Bruggman, F. Ditz, Rasmus Rask, A. VVostokov, F.
Mis-telli, Sapir, Bodwen de Courtene, E.Polivanov, I. Meschaninov.
13.What is a typological limitation?
a) it is the use of certain methods or models of one language while describing
the system of a unique language
b) it is the use of certain methods or models of one language while describing
the system of another language
c) it is the use of certain methods or models of one language while describing
the system of a specific language
d) it is the use of specific methods or models of one language while describing
the system of another language
14.What is currently the most elaborated part of linguistic comparison?
a) grammatical typology. b) phonetic category

¢) linguistic category d) lexicological category
15.What is the second factor of scientific comparative works?
a) their appearance b) their presence

c) their reality d) their behaviorism

6.5 Ilepeyennb BONPOCOB /15l MOATOTOBKH K 3a4eTy

1. Linguistic typology. Basic types of scientific comparison. Non-linguistic
typology. Various approaches toward definition of Linguistic typology.

2. The subject of comparative typology and its aims. The difference between
typological and historic and comparative linguistics.

3. Methods of comparative typological research. Families of languages in the
world today. Language type and the type of languages.

4. The History of Linguistic comparison. The Major factors fostering development
of Linguistic typology. Discussion on different classifications/periodization of the
history of Linguistic comparison and factors of its development.

5. Phonological classification of the languages. Syntactical classification of
languages. Synth and analytical languages. Notion of etalon language. Language
universals and their kinds.

6. Typology of the vowel system in the lang-s compared. Oppositions in the
system of vowels. Typology of the consonant system in the lang-s compared.
Isomorphism & allomorphism in the system of speech tones in English.
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7. Constants for typological analysis in the sphere of lexicology.

8. Types of motivation. Typology of expressive and neutral lexicon in English.
Affixation in the languages compared. Morphological constants for typological
analysis.

9. Major Parameters identifying the Branches of Linguistic typology.
(System/Structural identity. Genetic identity. Quantitative limitation/non-
limitation. Areal limitation. Etic/emic identity. Deep and Surface identity. One
level approach to comparison. Cross-level approach to comparison. Content
approach. Formal approach. Limitation of etalon language. Completion of
typological operations.

10. Structural typology and its parts: Linguistic Universals; Etalon Language;
Typological Classification; Typological classification of Edward Sapir.
Typological theory.

11. Genetic/Genealogical Typology: Genetic diachronic. Genetic synchronic
distinctive features of Genetic Typology.

12. Areal Typology. Exercises on defining types of themes studied in the frames of
Genetic and Areal Typology.

13. Typological Features of the Noun as a Part of Speech.

14. Typological Characteristics of the Verb.

15. Typology of the syntactic systems. Isomorphic and allomorphic features.
Paradigmatic (morphological) classes of word-groups.

16. The word as a vocabulary unit in typology.

17. Typology as a vocabulary unit in typology.

18. Typology of derivational systems.

19. Typology of affixation.

20. Typology of word composition.

21. Lexical motivation and word asymmetry in typology.

22. Typology of lexical meaning stylistic reference of the word.

23. Syntactic Relations and Ways of their Realisation. Syntactic processes and
syntactic relations in English.

24. The homogeneous parts of the sentence. Expression of impersonal meanings in
the languages compared.

25. Typology of the simple sentence in the contrasted languages. Typology of the
complex sentence. Compound Sentences in Languages compared.

6.7 IlpuMepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX padoT
KypcoBbie paboThl HE TPEYCMOTPEHBI.
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7 YueOHo-MeToaMuYeckoe H  UHpopManHOHHOe  olecneyeHHue
AUCUMILTAHBI

7.1 PexomeHayemasi auTeparypa

Ochnosnas numepamypa

1. Koznosa, JI.LA. CpaBHUTENIbHAsI THUIOJOTHS AHTJIMHUCKOTO U PYCCKOIO
s3bIKOB : yueOHoe nocodue / JI.A. KoznoBa. — bapuayn : Antl'TIY, 2021 — 180 c.—
URL:https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1742583056&tld=ru&lang=ru&name=
kozlova2.pdf&text=CpaBuurensHas%20tunoaorus%o (mata oOpalleHus:

20.03.2024).
2. WMraiin, K. 3. ®unonorus: Wcrtopus. Metomonorus. CoBpeMeHHBIC

npobsemsl : yueoHoe nocodue / K. D. Illraitn, . U. [lerpenko ; moxa. pen. B. A.
[ITammoBanoBa. — 3-¢ u3md., crep. — MockBa : ®aunra, 2021. — 916 c. — TekcT :
anexktpoHHbeii. — URL: https://znanium.com/catalog/product/1289705 (nata
obpamenus: 27.03.2024).

7.2 basbl NAHHBIX, 3JIEKTPOHHO-0MOJINOTEeYHbIE CHCTEMBbI,
HH(OPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE H MOUCKOBbIE CHCTEMbI

1. Hayunas 6ubmuoteka JJoHI' TY : odurnumansuelil caidit. — AmgeBck. — URL:
library.dstu.education. — TekcT : 3JIeKTPOHHBIA.

2. Hayuno-texuuueckass 6ubnuorexka BI'TY um. llyxoBa : odunmanbHbii
cait. — benropona. — URL: http://ntb.bstu.ru/jirbis2/. — TekcT : 3AEKTPOHHBIH.

3. KoHCynbTaHT CTyeHTA : JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHas cucTeMa. — MocCKBa.
— URL: http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x. — TekcT : 3JIeKTPOHHBIH.

4. YHuBepcuTeTcKas OMOMMOTeKa OHIAMH : AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cuctema. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red. — Texct :
3JIEKTPOHHBIMN.



https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1742583056&tld=ru&lang=ru&name=kozlova2.pdf&text=Сравнительная%20типология%25
https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1742583056&tld=ru&lang=ru&name=kozlova2.pdf&text=Сравнительная%20типология%25
http://library.dstu.education/
http://ntb.bstu.ru/jirbis2/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
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8 MaTtepuajibHO-TeXHHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIUNINHBI

MarepuanbHO-TEXHHUYECKass 0aza oOecrneuynmBaeT MPOBEICHUE BCEX BUJIOB

JEeSTENbHOCTH B Ipoliecce 00yueHus, cooTBeTcTByeT TpedboBanusm OI'OC BO.
MartepuallbHO-TEXHHUECKOE 0OecTieueHre MpeCTaBiIeHo B Taduuie 7.

Tabnuia 7 — MarepuaibHO-TEXHUYECKOE 00ECIICUCHHE

HaumenoBanue 000py0BaHHbBIX yUeOHBIX KAOMHETOB

Anpec
(MecTonoJI0KeHne)
y4eOHBIX
KaOWHETOB

Aymuropun i

CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI:

MPOBEICHUSI  MPAKTHYECKUX  3aHATHH,
KonnyectBo mocaoyHbIX MECT — 22 TIIT.

Jlocka njisg HarmMcaHus MEJIOM

Komnvromepnoui xnacc (45 nocadounvix mecm):.
MarauTtHO-MapKepHas J0cKa (CTallMOHAPHO )
MynbTUMEIUHHBIN TPOEKTOpP (CTAMOHAPHO)
HNHTepakTuBHAs JOCKa (CTAIIMIOHAPHO)
AxycTruueckas cuctema (CTarfmoHapHO )

JJIA

ayn. 510 kopn. namoti

ayn. 519 kopn. namoii
KOMIIBIOTEPHBIN KJIacC
yueOHO-HayqyHOU
nmabopaTopun
«TexHnuyeckoro
MEPEBOIaN.
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JIuct cornacoBanus PIT/]

Pa3paboran
JOLEHT Kadeapbl TEOPUM ¥ NPAKTUKH
nepeBojia

(IOKHOCTB)

(IOKHOCTB)

(10NKHOCTD)
1.0. 3aBeyromiero kadeapoi
TEOPHH U MPAKTUKU
nepeBoJa

ITpotokosn Ne 12 3acenanus kadenpsl
TEOPUH U MPAKTHKHU [IepeBoia

1.0. ieKkaHa (hakynbTeTa SKOHOMHUKH,
yTpaBlIeHHs U TUHIBUCTHYECKOTO
COMPOBOX/ICHUS

CormacoBaHO
Ipencenarenb METOAUYECKOH

KOMHUCCHH 110 HAalpaBIIEHUIO IIOJATOTOBKU
45.04.02 JIMHrBUCTHUKA

HavanpHUK y4e6GHO-METOIMYIECKOro EHTPa

C.b. ®omuna
(moanuce) (®.H.0.)
(moanucs) (®.U.0.)
(noamnuce) (©®.U.0.)
B.I1. KatkoBa
IITHCH, (®.U.0.)

ot 01.07.2024 r.

¢ /Q 9.P. CamkoBa
(noanuc (®.H1.0.)
B.I1. KatkoBa
ATTHAC (®.1U.0.)
N

~z”" O.A.Kopanenko

(MOAMMCH) (®.1.0.)
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JInct n3MeHeHuil U JOTIOJTHEHUI

Howmep nsmenenus1, nata BHECEHNUS U3MEHEHUSL, HOMEP CTPAHULbI JJI1 BHECEHUS
NU3MEHEHUU

J1O BHECEHU S UISMEHEHMIA: TIOCJIE BHECEHU I USMEHEHUM:

OcHoBaHue:

Iloanuce nmuia, OTBETCTBEHHOTI'O 3a BHECEHHE N3MEHCHUM
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